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TAN HÒA VÀO TÂM GURU* 
 

 

Kim Cang Cực Hỉ Và Manjushrimitra 

Khi Prahevajra (KCCH) đạt được Niết bàn giữa những dấu hiệu kỳ diệu, 

Manjushrīmitra nhìn thấy Prahevajra trong không trung giữa một khối ánh sáng, và ngài 

đã thốt ra lời than thở này: 

Than ôi, than ôi, than ôi! Ồ sự Bao la Rộng lớn! 

Nếu ánh sáng ngọn đèn của vị Thầy bị che khuất, 

Ai sẽ xua tan bóng tối của thế giới? 

Từ khối ánh sáng với âm thanh của một tiếng sấm xuất hiện một hộp bằng vàng lớn bằng 

một móng ngón tay cái. Trên không trung chiếc hộp đi nhiễu quanh Manjushrīmitra ba lần. 

Sau đó nó hạ xuống lòng bàn tay phải. Khi mở hộp, ngài tìm thấy di chúc Ba Lời Thâm 

nhập điều Cốt tủy của Prahevajra (KCCH) viết bằng chất nước ma-la-chít (malachite) màu 

xanh dương trên một cái lá làm bằng năm chất quý báu. Chỉ nhìn thấy nó ngài đã đạt được 

một sự chứng ngộ tương đương với chứng ngộ của Guru Prahevajra.  

 

Manjushrimitra Và Shrisimha 

Sau đó Đạo sư Manjushrīmitra nhập Niết bàn và thân ngài tan biến trên đỉnh bảo 

tháp trong một hầm mộ ở trung tâm của Sosadvīpa. Không gian tràn ngập âm nhạc và bầu 

trời chói lòa ánh sáng. Shrīsimha dâng một bài cầu nguyện bi thương, nói rằng: 

Than ôi, than ôi, than ôi! Ồ sự Bao la Rộng lớn! 

Nếu ánh sáng Đạo sư Kim cương bị che khuất, 

Ai sẽ xua tan bóng tối của thế gian? 
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Thình lình Manjushrīmitra xuất hiện trên bầu trời và duỗi bàn tay phải ra, ngài đặt 

vào bàn tay Shrīsimha một hộp nạm ngọc quý bằng một móng tay. Trong đó Shrīsimha tìm 

thấy di huấn Gomnyam Trukpa (Sáu Kinh nghiệm Thiền định) của Manjushrīmitra, được 

viết trên một chiếc lá được tạo bằng năm kim loại quý với loại mực làm bằng một trăm 

chất quý báu. Shrīsimha đạt được sự hoàn toàn xác quyết nơi sự chứng ngộ của ngài và 

thấu suốt những tantra phi thường, cả ngôn từ lẫn ý nghĩa, không chút sai lầm.  

 

 

Gyalwe Nyuku 

 

Một hôm ngài ra ngoài nắng, nhìn lên bầu trời về phía vị Thầy của ngài ở, và một 

nỗi nhớ vô hạn về bổn sư Jigme Lingpa và những vị Thầy khác phát khởi trong tâm ngài. 

Ngài cầu nguyên các Thầy với lòng sùng mộ mãnh liệt … Trong một lát, ngài như thể ngất 

xỉu. Khi tỉnh dậy, ngài nhận ra rằng không có gì để thấy hay thiền định, bởi tất cả những 

nhận thức về việc thực hành thiền định đã biến mất. Trước đó ngài đã có một điểm quy 

chiếu vi tế về cái thấy (kiến) và thiền định, nhưng bây giờ mọi sự đã trôi qua. 

 

--- 

 

Trích “Các Đạo Sư của sự Thiền Định và những Điều Huyền Diệu”, Tulku Thondup, Việt 

dịch: Thanh Liên. 

 

BBT LHQ trích, biên tập và giới thiệu. 

 

 

* Tiêu đề do BBT LHQ đặt 
                                                           


